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Rezamendi ser komkirin an eskere
kirina agahiyén sexsi a zarok

Form
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KURDISH (KURMANJI)

Agahiyén giring derbaré taybetmendiyé

Department of Home Affairs (the Department) (Wezareta Karubarén
Hundir) (wezareté) agahiyén sexsi G hestiyar kom dikit bo encamdana
karén ganGniyén xwe, di nav de, péskés kirina pistgri, xwesguzerani (
amadekariyén |énérin bo bicukén bin baldariya Wezareté.

Agahiyén sexsi hewe bi gan(iné té parastin di nav de Privacy Act 1988
(Qandna Teybetmendi 1988). Zanyari giring ser komkirin, bikaranin @
eskerekirin (ji bo saziyén din ( dezgehén séyemin de, di nav wan saziyan
derve re) ji agahiyén te yén sexsi, di nav de agehiyén hestiyar, di forma
1442i Privacy notice (Agahf Teybetmendi) heye.

Forma1442i heye li malpera wezareté
www.homeaffairs.gov.au/allforms/ yan ji li ofisén Wezareté. Divé hlin
forma 1442i bixwinin 0 fém bikin berf dagirtina vé formeé.

Zanyari zédeter heye li malpera wezareté ser
www.homeaffairs.gov.au/about/access-accountability/privacy

Armanca vé formé

Wezaret belk{l agahiyén sexsi bo deshilatén parastina zarokan eskere
bikit, di nav de deshilatén péskéskerén xizmeté partiya séyemin,
polis,péskéskarén perwerdeyé, péskéskarén tendrusti, péskéskerén
xizmetén peymandar bi Wezareté,  saziyén tékildaré din ya dewleta
Ustralya jo bo:

+ organizekirin 0 cavdériya tendurusti, perwerdehiyé, lénérin @

amadekariyén xwesguzerani ji bo zarokan di girtigeh G/ an ji di civaké
de

+ lékolin / pési girtin li nebaskarani zarokan gengaz yan thmalkirin
+  bichkirina calakiyén peywendidar.
Armanca vé formé ji bo we eve tak( rezamendi xwe bidin Wezareté bo

komkirin an eskere kirina agahiyén sexsi bo armancén seré. Rezamendf xwe
bide vekisin her wextek ku bixwazin. .

Please print this form and complete it in English using a pen and
BLOCK LETTERS.

AN A

Jikerema xwe vé formé dabigrin G temam bikin bi IngiliZt 0 bi bikaranina
pénds G TIPEN MEZIN.

Tick where applicable
Li cihé minasib tik bike

Child’s details
Hiiragahiyén zarok

Full name
Navé tam

Family name ‘
Navé malbaté

Given names
Navén dayin

CER
Date of birth g :
Tarixa ‘ / /
jidayikbné
Contact details

Hiiragahiyén peywendi

Address for correspondence
Navnisan ji bo namenivist

Postcode
Postkod
Telephone Area code Koda deveré
number :
Hejmara
telefoné

Is this form being completed by a parent/guardian/carer/custodian on

behalf of the child?

Aya ev form ji héla dé ( bav / weli / parézvan / parézeré zarok € ji bili

zarok hatiye dagirtin?

No D}

Na

Yes
[]

Belé
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Go to Question 9 and complete the Consent
Bicin bo Pirsyaré 9 u Rezamendi dabigrin
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Parent/guardian/carer/custodian details Consent

Hiiragahiyén dé 1 bav/weli/parézvan/parézeré Rezamendi

6  Fullname 9 |, hereby consent for
Navé tam Ez, razime bo
Family name ‘ ‘ the Department of Home Affairs
Naveé malbaté Wezareta Karubarén Hundir
Given names OR
Navén dayin AN

D (name of other agency/authority)

navé yén ajansa din / desthilaté
7  Relationship to the child (eg. parent, guardian, carer, custodian) (nave yen g )

Tekiliya bi zarok (bo minak. dé 0 bav / well / parézvan / parézeré) ‘

‘ to disclose the child’s (details of information to be disclosed)
ji bo eskerekirina hliragahiyan zarok (agehiyén bihéne eskerekirin)

8  Name of organisation (if applicable)

Navé réxistina (eger hebin)

to
bo

D the Department of Home Affairs
Wezareta Karubarén Hundir
OR
AN

D (name of other agency/authority)
(navé yén ajansa din / desthilaté)

Signature
imza
Day Month Year
Roj Meh Sal
Date
Tarix /
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